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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im 
üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, vennero convocati per oggi i componenti di 
questa Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 

presente 

Abwesend - 

assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 

 

Gegenstand: Oggetto: 

Finanzdienst: Genehmigung und Liquidierung der 
Ausgaben des Gemeindeökonomates - Zeitraum 
19.06.2025 bis 10.12.2025 (II. Abrechnung 2025) 

Servizio finanziario: Approvazione e liquidazione 
delle spese dell’ufficio di economato - periodo dal 
19.06.2025 fino al 10.12.2025 (II°rendiconto 2025) 

 



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 434 vom 10.12.2025 Delibera della Giunta comunale n. 434 del 10.12.2025 
 

Der Ökonom legt dem Gemeindeausschuss, im Sin-
ne des Art. 24 der geltenden Gemeindeverordnung 
über das Rechnungswesen, am Ende eines jeden 
Trimesters die belegte Abrechnung der vorgenom-
menen Ausgaben zur Liquidierung und verwal-
tungsmäßigen Entlastung vor. 

L’economo comunale, ai sensi dell’art. 24 del vigen-
te Regolamento comunale di contabilità, alla fine di 
ogni trimestre deve sottoporre alla Giunta comuna-
le, per la liquidazione ed il regolare discarico, il 
documentato rendiconto dei pagamenti effettuati. 

Die Rechnungslegung über die Ausgaben des Ge-
meindeökonoms, Herrn Bernd Muther, bezogen 
auf den Zeitraum vom 19.06.2025 bis einschließlich 
zum 10.12.2025, wie in der Beilage zu diesem Be-
schluss angeführt, wird überprüft. 

Il rendiconto delle spese sostenute dall'economo 
comunale, sig. Bernd Muther, nel periodo dal 
19.06.2025 fino al 10.12.2025 compreso, come 
risultano dall’allegato alla presente deliberazione, 
viene esaminato. 

Es wird festgestellt, dass es sich um regelrecht vor-
gesehene und ermächtigte Ausgaben handelt. 

Viene accertato, che si tratta di spese regolarmente 
previste ed autorizzate. 

Daher wird es für notwendig erachtet, die entspre-
chenden Ausgaben zu liquidieren und den Ge-
meindeökonom zu entlasten. 

Si ritiene dunque necessario liquidare le relative 
spese e di discaricare l’economo. 

Weiters wird es für notwendig erachtet, diese Be-
schlussmaßnahme im Sinne des Art. 183, Absatz 04, 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., für unver-
züglich vollziehbar zu erklären, um die buchhalteri-
schen Operationen baldigst zu gewährleisten. 

Inoltre, viene ritenuto necessario di dichiarare la 
presente deliberazione immediatamente eseguibile 
ai sensi dell'art. 183, comma 04, della L.R. 03.05.2018 
n. 02, in vigore, per poter rendere possibile le ope-
razioni contabili al più presto possibile. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilità, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerab-
druck: 

parere tecnico - impronta digitale: 

5fQz4EZIlPNKWZzLXt4tJvjZceM2dRVcNrQANi6pOIw= 5fQz4EZIlPNKWZzLXt4tJvjZceM2dRVcNrQANi6pOIw= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

L3Q+PSbMbDYcX8r3Sqlaflt1FKS6gbl12/9dNZmVZr4=  L3Q+PSbMbDYcX8r3Sqlaflt1FKS6gbl12/9dNZmVZr4= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2025-2027, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 41 vom 
30.12.2024 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) 
al Bilancio di previsione 2025-2027, approvato 
con delibera consiliare n. 41 del 30/12/2024, 
e successive modifiche. 



• Haushaltsvoranschlag 2025-2027 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 42 vom 30.12.2024. 

• il bilancio di previsione 2025-2027 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 42 del 30/12/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2025, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 08.01.2025. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2025, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 08/01/2025. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimità di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die im Zeitraum 19.06.2025 bis einschließlich 
10.12.2025 vom Gemeindeökonom, Herrn 
Bernd Muther, getätigten Ausgaben für einen 
Gesamtbetrag in Höhe von Euro 5.501,70 wie in 
der Beilage zu diesem Beschluss angeführt, 
werden hiermit liquidiert mit gleichzeitiger, ge-
setzlicher Entlastung des Gemeindeökonoms, 
wobei festgehalten ausdrücklich wird, dass die 
einzelnen Rechnungsbelege ordnungsgemäß 
vorliegen. 

1. Con la presente deliberazione all'economo co-
munale, sig. Bernd Muther, vengono rimborsate 
le spese sostenute nel periodo dal 19.06.2025 
fino al 10/12/2025 compreso nell'ammontare di 
complessivi euro 5.501,70 come indicate nel-
l’allegato alla presente deliberazione, dandone 
regolare discarico e specificando, che le singole 
pezze d’appoggio sono state regolarmente pre-
sentate. 

2. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

2. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente esegui-
bile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della L.R. 
03/05/2018, n. 02, in vigore. 

3. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

3. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINI PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeit-
raums seiner Veröffentlichung Einwand beim Ge-
meindeausschuss erhoben und innerhalb von 60 
Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof Bozen Rekurs eingebracht 
werden. Im Bereich der öffentlichen Auftrags-
vergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 
und Art. 120 des Gesetzesdekretes vom 
02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione può essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutività 
della presente può essere presentato ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 

Nell’ambito dell’affida-mento pubblico il termine, 
entro quale ricorrere, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 
120 del Decreto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in 
vigore). 

 



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 11.12.2025  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich voll-
ziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esecut-
iva ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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